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1. cíl práce byl stanoven a naplněn v soutadu
s tématem
?.9i| práce byl naplněn s drobnými nedostatky
3. c.ílpráce byl adekvátní, ale jen částečně
naplněný
4. Stanovený cí} nebyl naplněn

1. Logická, jasná a přehledná
2. Přiměřená
3. Uspokojivá
4. Nevhodná

L. Výborná: zvoleny a použity vhodné prameny
v patřičném rozsalru, přesná'práce s citacemi,'
kritická analýza zd roj ů
2. Velmi dobrá práce s adekvátními prameny
v patřičném rozsahu
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L. odpovídá všem stanoveným požadavkům
2. obsahuje drobné formální chyliy
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2. Vysoká
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L..originální zpracování a názory, předkládá nová

i1''".'#" je v daném oboru přínosná, ď;
neobsahuje originální a nová zjištění
3. Průměrné, omezené využití výiteatt práce
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